oA AMAG e/

The framed rubrics with bold lines must be completed

by treight carriers

The framred rubrics with bold lines rust be completed

21+ 22 bytreight carriers

including

To be corrpleted on U senders own responsibility

1-15

ADI D607

1 Sender (nafme, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays) e )

MMAGH

IW?O(&E]G PN-Iro%i 'L?glr\l'é Yéaa ﬂ i Ciclami‘ni"'4::

INTERNATICNAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon refative
au contract de transport international de
marchandise par rouls (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause ta thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Interpational Carrage of guods by rosd
[CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, addrese, countey)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Ligu prévu pour la livraison de 1a marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successlfs {nom, adresse, pays}

Place f Leu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goads Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Oate / Date

30.10.2025

18 Carrler’s reservations and observations
Reserves el observations des transpornteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden palflet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volumem’

“Eo1ssek

in nomn & pur ¢onin del mittonta

A mac

Signature and stamp of the carrier
Slgnature &t timbre de transpaorteur

Marquus el numéros Nombre dus cofis Mode d"emballage Natare du la marchandise No. Statisligue Puids brut kg Cirtbispe 1n?
Del.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Dascription Total/Net Wi.
4057738 716821 8201729413 1 PC 1  [Cartone 76,500
M0158393-001 ingole_Renault 0,000
4057739 716821 8201729399 2 PC 2 artone 153,000
M0158394-001 ingolo_Renault 0,000
4057740 716821 8201729402 1 PC 1 -artone 76.500
MO158397-001 ingolo_Renault 0,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nemvoil  |huméra d'ootiquatto Numero UN Group d'emballage A piyer par LCexpediteur Monniie Le destinataire
ho9 7 reight/Prix de transport,
Reduction/Reéductions
13 Sender's Instructions (Custorms and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et aulres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
N Acrassaires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Tota! to pay
Total & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Clrectlons as to trelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free { Franko | 1
Not free / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabliea MOdUgnO (BARI) 30.1 0-2025 Réception des marchandises  Date
22 on/le - .2

Signature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinataire

23 Infermation to defermine the tan if ‘emaoval With Border crossings
From To km

Palett sender / Ex eu‘ixeL des pafettes

Palett recelver / Destinatalre des palettes

Tye Number | No exchange xhange |ype humber No exchange “xchange
futo-uflel |Eu|u-l"a|l!l

Sox paiet Rox pailm

Smple palet $mple paliat

26 Carriers contractor

27 Off. Chaaiattesislic Load cauatity i1 KG

Car

Traller

Receiver contirmation / date / signature

Driver contirmation / date / slgnature

Used CenNr

) DNaUunal

[[Jeitaterd

DEG DCEMT




The [ramned rubrics with bold lines must be complated

by freight carrlers

The frarred rubrics with bold fines mrust be completed

21 + 22 byfreightcarriers

including

T be campleted on the senders own responsibility

1-15

ADI06.07

1 Sender [nzme, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

Anl’-VT." ;.
I‘_’lﬂﬂﬁ% Wo%l?gﬁ& ‘(éaa ﬁ?l Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonabstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par routs (CMR)

This carrlage is subect notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[cMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinataize (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transportewrs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lleu prévu pour la liveaison de |a marchandise

Place / Ueu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugne

Place / Lien

Modugno (BARI)

17 Successive carriers [name, address, country)
Transportevers successlfs {nom, adresse, pays}

Date / Date

30.10.2025

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Carrler's reservatlons and observations
Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 6, VC! bag LDPE 4, envelope for labe! LDPE 4, straps PET 1

@ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?

Marques et rumeéras Nombire dus volis Mude d'embiullage Nature de fa nrarchandise No, Statistigue Poids brut ke Cabinge m?
Del.N/INV, Reference  |Cust./Int Part N. Cty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350749 704954 320109336R 7 PC 7  [Cartone 540,400
2510000415-003 ingolo_Renault 480,960
7350750 632607 320102094R 4 PC 4 -artone 306,000
2510002404-005 ingolo_Renault 272,000
7350751 704955 320105152R 5 PC 5 -artone 385,500
2510002404-010 ingolo_Renault 343,000
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
humvoil  [huméro d'opliquatte Numéro UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Monnais Le destinalaire
hog Fretight /Prix dw transport
Reduction/Reductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalitles) Subtotalf$olide
Instruction de lexpeditever {formalltes dovaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' ACCessOins
Container No: Varjous/Divers  +
8eal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Clrectlons as to trelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko | x
Nottree/NonFrance  |FL @€ Carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdugnO (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandkes  Date
22 23 on/le 20

In romoa o par conte del mittonte e0l58ek

ﬁ;ﬁjﬁm’gﬁmyr the ! der

Signalure and stamp of the carrier

Signature and stamp of the consignes

Bt ABDPERE0d0Y expedijtever Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Information to defesmine tha tanfl "emaval With border crossings
From Ta km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange zachange  Type humber o exchange Trchange
Surg-dallel EuruPallisl
Aox pillet xpalle
Simple pallat mpl A pakiat

26 Carrters contractor

27 Off, Chatocle-inlic Loyd tavadity i1 KG
Lar

Teallar

Receiver contirmation / date / signature

Driver contirmation / date / slgnature

Used CenNr

[CJNational

[silateral

[Jec CJeemm




The framed rubrics with beld lines must be completed

by freight carriers

The framred rubrics with bold fines must be completed

21 +22 byfreight carriers

including

To be carpleled on e senders own responsibility

ADIDG.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

A

A oSiPsne Yéaa dpi Ciciamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This cazrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tathe
Convention on the Contact for the
Internatisnal Carriage of goods by road

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est saurmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
aucontract de transport international de
marchandise par roule {CMR)

[CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Dastlnatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Ueu prévu pour la livralson de ta marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Fom To km Palett sender f Exg

peditevr des paleties

AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4 Placs of receipt of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de Ia prise en charge de 1a machandise Via dai Ciclamini 4 70026
Nodugno
FPlace / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservatlons and observations
30 . 1 0 . 2025 Réserves el abservations des transporteurs
5 Attached doc"men? Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexes
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Margues et numeres Nombre des colis Mode d'emballape Aatouce de ls marchandisu No. Statistigue Puids brul kg Cabuge m*
Del.N/INV. Refarence [ Cust./Int Part N. Qty Uolv No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350752 704935 320109538R 6 PC 6  [Cartone 462,600
2510002409012 ingolo_Renault 411,600
7350754 764012 320107914R 2 PC 2 -artone 163,000
2510002411-002 ingolo_Renault 136,000
7350755 704950 320109098R 2 PC 2 -artone 154,200
2510002415-006 ingolo_Renault 137,200
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomwoit  |huméra d'optiquatte Numére UN Group d'embrallage A pHyer par Lexpediteur Monndie Lee desstinataire
ho9 T reight/Prix dee Lranspurt
Reduction/Réductions
13 Seader's Instruztions {Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites dovaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidenal expenses/Frais
l Accessaines
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dicections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions pargiculléres
Free / Franko .
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea MOdugno (BAR[) 30-1 0-2025 Réception des marchandses Date
22 23 on/le 20
in nomo & par canta de! mittenta e0158ek
M MAGHN;
ol Ciclaminl 4
mﬁthm;yﬁg\myr the s‘ der Sigralure and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
BT S 4838850008 expeditever Slgnature et timbre de transporteur S{gnature et timbre du destinatalre
23 Information to dete”mime tha tar il -emoval with Borer crossings

Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Nurfer No exchange ixchange  JType Aumnbet Np exchange *vchange
furw-Aallel |Eum—|‘u|ieL

Anx pillet Aox palle

Fimple padst Jimpla pafist

26 Carriers contracior

Receiver contirmation / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

27 OIl. Chiat acteristiv Load cyuetily i1 KG
Car

Trailar

Used CenNr

[CNational

[C]Bilaterst

CJec (m[di%




The framed rubrics with bold lines must, be completed

by treight carriers

The frarred rubrics with bold lines st be comphated

21 + 22 bytreight carriers

including

To be corpleted on 1 senders own responsibility

1-15

ADI D607

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer [nom, adresse, pays}

A\
Mﬂﬂ%ﬂoﬁﬁgﬁﬁ Y% ﬁfi Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transpet internatlonal de
miarchandise par route (CMA}

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecomary, tothe
Conventfon on the Contact for the
International Carrage of goods by road
(¥ ]

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinataira (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods {place, country)
Uleu prévu pour Iz livralson de la marchandise

17 Successive camtlers (name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

In noma & per eonta dol mittonte

NAmmac

3
e0l1l58ek

Place / Lieu
AUBERGENVILLE
Country / Pays -
Frankreich
4  Place of receiplof the goods Magna FT S.p.A.
Lleu et date de |a prise en charge de lamachandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
30- 1 0-2025 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached dummen.ts Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexés
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem’
Margues 1 numeros Numbre duy colis Mude d'embillage Nalure de 4 marchandise No. Statistigus Poids brut kg Cabinpy m?
Del.N/INV. Referenca [Cust./Int Part N. Gty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350756 704953 320103469R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002415-008 ingelo_Renauit 205,800
7350757 704958 320105824R 1 PC 1 -artone 77,100
2510002416-006 ingolo_Renault 68,600
7350758 704947 320100727R 3 PC 3 -artone 231,300
2510002422-003 ingolo_Renault 205,800
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homuoit  [humeérod eptiquatts INumére UN Group d'embatlage A payer par U'expediteur Monnais Le destimataine
ho9 Fraight /Prix de transport
Reduction/Réductions
13 S$ender’s Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/salide
Instruction de I'expeditever {formalites dovaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental axpenses/Frais
' Accessaires
Cont alner NO : Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulleres
Free / Franko .
Not free / hon Franco |Free carrier
23 Printed on 24 Goods received Date
Etabliea MOdUgno (BARI) 30-1 0.2025 Réception des marchandises  Date
22 2 onfie 20

ﬁl’}dol Ciclaminl, 4 ) .
LAY, Sm})f Lhe s@hder Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
BiglishAR4bita0des expedijteuer Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
£3 Information to determine the tan il -emaoval with border Crossings
Fom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Numlyar No ewchange achange  |Type humber VO exchange *schange
furu-Fallel IEulu-FalleL
Aan pallet X gl
Simple pallet SImpla pallat

26 Carriers contractor

D Nalional

DBilaheml

DEG DCEMT

Receiver confirmation / date / slgnature Driver confirmatlo ]
27 QI, Charadeistic Load cawacily in KG /sig conti n/ date /signarure
Car
Traller
Used GenNr




The framed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The lramed rubrics with bold lines must be compleled

21 + 22 bytreight carriers

including

To be carrpleted on 1he senders own responsibilily

1-15

ADI 06.07

1 Sunder [name, address, country)
Expéditeuer [nom, adresse, pays)

I\"%%Pl\;lro%i?gﬁa Yéaa\ Hf' Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
mirchandise par mute [CMR)

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecantary, to the
Convention on the Contact for the
Internatisnal Carriage of guoeds by road
|cmny

2 Consignee (name, addrass, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transparteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise

Place { Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

q  Place of receipl of the goods Magna PT SpA.
Ligu et date delaprise en charge de lamachardise Via dai Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Llew

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers [name, address, country}
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Date / Date

30.10.2025

18 Carrier's reservatlons and observations
Reéserves et observatlons des transporteurs

£ Attached dotuments
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tapa PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

Marques el numeray Nombre dey olis Mode d'smballage Nature de la marchandise No. Stalisliqus Puids brul ke Cabage i’
Dal.N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxaes HU Description Total/Net Wt.
7350759 736567 320108805R 1 PC 1  [Cartone 77.200
M0156526-001 singolo_Renault 68,700
7350760 567681 320102213R 1 PC 1 [Cartone 77,680
Mo141598-002 lsingolo_Renault 69,180
73850792 764012 320106244R 1 PC 1 [Cartone 76,500
2510001411-001 gingolo_Renault 68,000
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoil  |huméra d'opliqualte Numéru UN Group d'embaltage A payer par L'expuditeur Monnaie Le destinalaire
ho g Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructlons [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I‘expediteuer (formalltes douanieres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Aterssolires
Container No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal # payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to trelgnt payment 20 Speclal agreements
Prescriptien affranchissement Conventions particulleres
Free / Franko I )
ivot free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recefved Date
ftabllea MOd ugno (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandises  Date
22 23 onfle 20
in nomo o per conla del midtonta e@l58ek
M mAcG
de] Cictaming 4 ]
%ﬁmﬂggfﬂm’“"” sder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
Bigtisay sade ¥ expedijteuar Slanature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Informatian to determing the tanit ‘emowal with Border CrOASINRS
From To ki Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Nurmnber No exchenge sachange  [Type Numoer No exchange Tychangs
2wz u-allel E_F_uﬂallu
Soupaliet Rox pallr:
Sirmple paldet ATmpla paliet

26 Carriers contractor

27 Of. Characte-iylic toud covadly i1 X6

Car

Trailar

Receiver contirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used GenNr

[JNational

[C]Bilaters

CJea [Jcemr




The framed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with beld lines rust be compleled

21 + 22 bytreight carriers

including

To be comrplated vn 1hs senders own responsibility

15

ADIDG.07

1 Sender (name, address, country}
Expéditeuer (nom, adrasse, pays)

A
Masna RT.Sip:A, Yia dei Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a Ja conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par roule (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact fot the
Internatisnal Carriage of goods by road
(EMR}

2 Consignee {name, address, country)
Destlnatalre {nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carder [name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3
e0l58ek

In namo o por conts do! mittente

del Giclamini, 4 ;
ﬁmﬂﬂﬂm pf the sifder Signislure ard stamp of the carrier
\
Bigtitiuknaddbraseodes’expeditever Slgnature at timbre de transporteur

3  Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers [name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
PR es AUBERGENVILLE
Cauntry / Pays -
Frankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et data da la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugnoe
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
30-1 0-2025 Reéserves et observations des transporteurs
5 Attached dommen?‘ Fossible packaging compenents: cardooard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexés
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg® 12 Volume m’
Marques el numéros Nombre des volis Mudu d'emballage Nature de la marchandise o, Statistique Poids brul kg Cabage m*
Del.N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350795 764012 320103885R 1 PC 1 [Cartone 76,500
2510002406-003 slngolo_RenauIt 68,000
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
i B.155,280/2.534.780
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homvail  [ANuméro d'opliquatte Numgre UN Group d'emballage A pAyer par L'expediteur Munnais Le destinataire
ADY Freight/Prix de transpart
Reduction/Réductions
13 sender’s Instructions [Customs and other formallties) Subtotal/Sclide
tnstruction de l'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Fraly
: Accassoires
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tola! 4 payer
14 Reimbursement/Rembaursement
15 Directions as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissemant Conventions particulléres
Free /Franko | R
ot free / Aon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablea MOdugnO (BARI) 30-1 0.2025 Réception des marchandkes Date
22 2 onfle 20

Signature and slamp of the consignes
Slgnature et timbre du destinatalre

25 Informatian ta determine the tanl -emoval With bordef crossings

From To kn Palett sender / Ex|

pediteur des palettes Palett receiver / Destlnatalre des palettes

Type " Number No exchangs chiange  JType Auirbel No exchange Tuchange
fure-Zallet Eure-allel

Sow pllet X il e

mmrd-palln SImple palat

26 Carriers contractor

Receiver contirmation / d i
R TG i / date / signature Driver contirmation / date / signature
Car
TrRller
Userd Gen N1 [CInationat []silateral [Jec DL’EMT




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4057739 DATE: 04.11.2025 TELETRANSMIS

VENDEUR QU FOURNISSEUR EXPEDITEUR _ DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE:  30.10.2025 A: 14:24
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 04.11.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
8201729399 PCE 2 1
TRANSPORTEUR | - - | LIEU DE TRANSIT
POIDS BRUT TOTAL: 153 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 2

N° DE L'UNITE DE TRANSP. e0158ek
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 716821
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